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SACE FORMULA A1

Istruzioni di installazione FORMULA A1/I-Il
Installation instructions FORMULA A1/I-1l
Installationsanleitung FORMULA A1/I-1I
Instructions pour l'installation FORMULA A1/I-II
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Usare cavi e capocorda isolati o barre isolate/ o

eseguire prove di tipo specifiche sull' installazione.

Use insulated cables and wire terminals or

insulated busbars/ or perform specific type tests

on the installation.

Isolierte Kabel und Kabelschuhe oder isolierte

Sammelschienen verwenden / oder spezifische
Typprifungen auf der Installation durchfiihren.

Utiliser des cables et des cosses isolées ou des
barres isolées / ou réaliser un test de type

spécifique sur l'installation.

aisladas / o efectuar pruebas de tipo especificas

Utilizar cables y terminales aislados o barras
en la instalacion.

Kablo ve iletken terminalleri veya izole bara kullan

veya yeni montajli tip icin tip test yaptir.

A1/I-II/F

25

@4.5 -M4

2 KUTUP

1 KUTUP

Y

N
W Vi
o2 8
Rlo =
© 77
Q
% ®
W = = Al
: =
SyLL
Z N !
s T
2 s
hanl ©
R L
[ee] - -
SEER
N
=
TiE ‘
Y] | i == — 1 —
S |2 Mﬁ = sry g 2
- o Y &
2 8 ges . o
iy XVINZ
- - XVN9
05~ el

A1/I-IVEF

25

4.5 -M4

2 KUTUP

1 KUTUP

73

50.8

25.4

SACE Formula A1 1 ABB



I AamEes  J A1/-I/F-EF-ES

60
25 5
H
12.5
v @4.5 -M4
_ i = —
| o
)
< © [s2]
— = el n
LQ||LQ\|0”L0”1\”X X X X ~
o Al ®» < o B =}
Sl === T 2 -
v - 7__. — 1
8 S
1§ ]
{9 @85
H AlB|lc|D|E
s o 69 |43 | 25 |15 [12,5 [1-2 KUTUP
o FLANSSIZ 61 |47 | 27 |17 |13,5] 1 KUTUP
61|47 |52,5| 17 | 39 | 2KUTUP
K A1/I-I/FC CuAl
25.4 73
50.8 60
Y |27 35 *
105
° MAX
[} FC CuAl 50mm?®
‘ |
’_{—1'_ - \‘r
-
[§i's ==
‘ < ©
o o ol hw| | 01X (| ,?
& A X o < 8 ||T H = 1 X
i i e
‘ W/
P R '
o —E& 3 I
9 < ‘ ﬂn
Y :
FC CuAl 25mm
a7 o
MAX
36.5
=3 A <2
90

* Piastra di isolamento obbligatoria, spessore max 1 mm,
a cura del Cliente.
r\/\/f* Y 125 Y 125 * Compulsory insulating plate, max. thickness 1 mm, and

: T @4.5-M4 under the Customer's responsibility.
o F ol I | Pa5sM4 | * Plaque d'isolement obligatoire, épaisseur max 1 mm,
| ’(—, B £ ! Q—?P a la charge du Client.
b } ‘ /T * Trennplatte obligatorisch, max. Starke 1 mm, vom
‘"Tc fffffff P ‘ ‘ ‘ Kunden beizustellen.

! ! 0 oo 0 * Plata de aislamiento obligatoria, espesor méax. 1 mm,

o] @ ™ g
Q] ‘ ) N ‘ © > ‘ 0 a cargo del Cliente.
I8 VIS S Y A X—t—-—- S| X — 5 * Zorunlu izolasyon plakasi, maks. kalinhk 1mm ve
& ‘ E ‘ < - ‘ < - musgterinin sorumlulugundadir.
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